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APPENDICES 
 

Appendix I 
List of Interview Questions 

 

Question 1  What language do you use when coordinating with adjacent units? 

Subject  A B C D E 

Answer 

Saya sepenuhnya 
menggunakan Bahasa 
Inggris/Phraseology 
sesuai dengan 
prosedur 

Kadang-kadang saya 
campur antara Bahasa 
Inggris dengan Bahasa 
Indonesia 

Bahasa Indonesia 
Bahasa Inggris / Bahasa 

Indonesia 

Bahasa Inggris tapi 
kadang digabung 
dengan bahasa 
Indonesia 

 

 

 
Subject  F G H I J  

Answers 

Bahasa Inggris Campur 
bahasa Indonesia 

Bahasa Campur-
campur Inggris dan 
Indonesia 

Bahasa Gabungan, 
Bahasa Inggris atau 
Indonesai sesuai 
dengan konteks 

Phraseology / Bahasa 
Inggris atau bahasa 
Indonesia dicampur 

Combination between 
English language and 
Indonesian language 

 

Question 2  What do you think about General English ability of your interlocutor in adjacent units?  

Subject  A B C D E  

Answer 
Biasa saja sesuai 
standar 

Terkadang masih 
bingung untuk 
berkomunikasi dalam 
bahasa inggris dalam 
situasi tertentu 

Jika pada situasi 
komunikasi tertentu 
untuk menggunakan 
bahasa inggris akan 
sulit 

Cukup baik tapi tidak 
seluruh adjacent 
kemampuannya sama, 
ada juga yang kurang 

lumayan baik  

Subject  F G H I J  

Answer 

Kadang masih kurang 
pada situasi tertentu, 
makanya dipadukan 
dengan Bahasa 
Indonesia 

Dikondisi normal baik, 
ketika ada kondisi 
abnormal malah kurang 

Hanya beberapa orang 
yang benar-benar 
berbicara Bahasa 
Inggris fluently 

Cukup bisa dimengerti, 
walau kadang harus 
dicampur dengan 
Bahasa Indonesia 

Masih kurang 
sepenuhnya 
memenuhi pada 
situasi khusus. 
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Question 3  How do you respond interlocutor who uses language mixture (English-Indonesian)?  

Subject  A B C D E  

Answer 

Biasa saja, kita juga 
kadang melakukan hal 
yang sama 

Itu hal yang wajar, kita 
juga akan melakukan 
hal itu agar ngobrolnya 
lebih akrab 

Sudah biasa terjadi dan 
dimaklumi 

Tidak masalah, selama 
pesan yang disampaikan 
itu bisa dimenerti 

Tidak apa-apa karena 
Bahasa Inggris bukan 
bahasa Ibu kita, 
mencampur bahasa 
jadi alamiah 

 

Subject  F G H I J  

Answer 

Terkadang hal itu 
refleks terjadi, jadi 
biasa saja 

Santai saja, karena 
sudah biasa terjadi dan 
itu normal 

Selama tidak keluar 
jalur dari konten pesan 
yang disampaikan 
maka itu hal yang 
normal saja 

Sudah lumrah, agar 
pesan bisa 
tersampaikan dengan 
jelas 

Biasa saja, karena hal 
yang wajar dan 
normal terjadi  

Question 4  Have you ever heard about code switching before?  

Subject  A B C D E  

Answer 

No Never Tidak pernah, apa itu? Pernah tapi samar-
samar. Tidak paham 
makna sebenarnya 

Belum pernah  

 

  
Subject  F G H I J  

Answers 
Tidak tahu Tidak paham Tidak pernah dengar 

sebelumnya 
Tidak, belum pernah 

dengar 
Tidak tahu  

(After subjects given a concise explaination of code switching)  

Question 5  Do you now understand the purpose of code switching? If yes, explain it on your way.  

Subject  A B C D E  

Answer 

Ya, saya paham. Itu 
seperti biasa sering 
terjadi hanya kita baru 
tahu istilahnya 

Iya, saya cukup paham. 
Setiap melakukan 
koordinasi biasa terjadi 

Kurang paham 

Ya, sudah biasa secara 
tidak langsung kita 
lakukan saat komunikasi 
dengan adjacent. 

Ya, saya mengerti, 
dan saya mungkin 
akan melakukannya 
terus dengan 
penggunaan yang 
tepat 
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Subject  F G H I J  

Answer 

Ya saya 
memahaminya, dan ini 
adalah fenomena yang 
sering terjadi. 

Ya, saya lakukan agar 
pesan bisa cepat 
dimengerti oleh 
adjacent 

Ya, agar pesan lebih 
cepat dimengerti 
penerima 

Hal yang biasa dan 
sering terjadi, selama 
tujuannya positif maka 
akan diaplikasikan 

Ya saya sekarang 
mengeri   

Question 6  Whether code switching had a positive or negative impact on coordination with adjacent?  

Subject  A B C D E  

Answer 

Tidak sepenuhnya 
negative, selama pesan 
yang disampaikan 
dapat dimengerti 

Sangat memberikan 
dampak positif, karena 
pesan bisa terkirim 
dengan cepat 

Untuk mempersingkat 
waktu dalam 
berkoordinasi maka itu 
hal yang positif 

Negative jika salah 
penempatannya 

Tergantung situasi 
dan kondisi saat 
mengaplikasikannya.  

Subject  F G H I J  

Answer 

Jika pada situasi 
tertentu maka akan jadi 
hal yang positif 

Sangat positif, karena 
bisa lebih efisien dalam 
berkoordinasi 

Selama adjacentnya 
bisa salong mengerti 
akan pesan yang 
disampaikan maka itu 
hal positif 

Tidak masalah, dan 
malah akan memberikan 
dampak positif, karena 
sesama penutur bahasa 
Indonesia yang 
menggunakan 
Phraseology dalam 
berkoordinasi 

Akan memberikan 
dampak positif 
tentunya, karena hal 
tersebut sudah lumrah 
terjadi dan selama ini 
tidak perlah 
memberikan efek 
buruk dalam 
pelayanan yang 
dilakukan. 

 

Question 7  Do you apply Code Switching Conscious or Unconscious?  

Subject  A B C D E  

Answer 

Terkadang tidak sadar Sepenuhnya sadar Tidak sadar Tidak sadar Terjadi begitu saja 
secara tidak sadar 
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Subject  F G H I J  

Answer 
Kadang- Kadang sadar Sadar Sadar Tidak sadar karena 

refleks 
Tidak begitu sadar 
sudah melakukannya 

 

Subject  K L M N O  

Answer Kadang tidak sadar kadang sadar Kadang tidak sadar 
Tidak begitu sadar 

sudah melakukannya 
Tidak sadar  

Subject  P Q R S T  

Answer kadang sadar Sadar Kadang tidak sadar Kadang tidak sadar 
Terjadi begitu saja 
secara tidak sadar 

 

Subject  U V W X    

Answer Sadar Kadang tidak sadar Kadang tidak sadar 
Terjadi begitu saja 
secara tidak sadar 

   



 
 

 
    Appendix II 

Questionnaire result 
 

Code 
Initial 

Subject 

Years of 
Service 
as ATC 

Working 
Sector 

IELP 
Level 

List of Question after subjects been introduced about Code Switching 
(CS) 

Acknowledgment 
of CS 

Frequency of 
Application 

CS 
Significancy of CS 

Applied CS on 
Purpose 

A 
MY 6 Years ACC Level 4 Yes Sometimes Incredibly significant Yes 

B HI 6 Years ACC Level 4 Yes Sometimes Significant Yes 

C PB 13 Years ACC Level 4 Yes Often Significant Yes 

D 
BS 21 Years ACC Level 4 Yes Often Incredibly significant Yes 

E WL 10 Years ACC Level 4 Yes Often Significant Yes 

F JS 3 Years ACC Level 5 Yes Sometimes Significant Yes 

G PD 6 Years ACC Level 5 Yes Sometimes Significant Yes 

H IZ 6 Years ACC Level 4 Yes Often Incredibly significant Yes 

I LD 7 Years ACC Level 4 No Sometimes Significant Yes 

J HY 23 Years ACC Level 4 Yes Never Not Significant No 
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K RT 11 Years ACC Level 4 Yes Sometimes Significant Yes 

L LS 10 Years ACC Level 4 Yes Often Incredibly significant Yes 

M 
SQ 23 Years ACC Level 4 Yes Sometimes Incredibly significant Yes 

N RD 13 Years ACC Level 4 Yes Often Incredibly significant Yes 

O YA 7 Years ACC Level 4 Yes Sometimes Significant Yes 

P 
GE 3 Years ACC Level 4 Yes Often Incredibly significant Yes 

Q BL 22 Years ACC Level 4 Yes Often Incredibly significant Yes 

R PH 4 Years ACC Level 4 Yes Sometimes Not Significant No 

S ER 20 Years ACC Level 4 Yes Sometimes Significant Yes 

T 
IP 4 Years  ACC Level 4 Yes Sometimes Incredibly significant Yes 

U SV 4 Years ACC Level 4 Yes Often Significant Yes 

V HB 4 Years ACC Level 4 Yes Sometimes Not Significant No 

W AA 7 Years ACC Level 4 Yes Sometimes Incredibly significant Yes 

X FS 9 Years ACC Level 4 Yes Sometimes Incredibly significant Yes 



 
 

Appendix III 
Percentage of Code Switching 

 

 



 
 

Appendix IV 
List of Transcription Samples 
 

No Utterances 
Freq 

(Times) 
 

1 
"For pesawat Lionnya AFTER CLEAR OF TRAFFIC bisa ke poin BPN 
langsung" 4 

 

2 "For Lion XXX SETELAH passing traffic BISA direct to BDM" 5 
 

3 
"Ok Balikpapan for Lion XXX IKUTIN traffic behind Garuda XXX about 
20 Nautical Miles" 4 

 

4 "Garuda XXX if traffic permit direct to POIN KOLTA " 6 
 

5 "Confirm bisa tidak Garuda XXX DIDIRECTKAN ke Ladop Point 4 
 

6 "DIAPPROVED saja climb to FL380 for Lion XXX 3 
 

7 "Supergreen XXX if able DIDESCENTKAN after clear of weather" 4 
 

8 "After clear of traffic Garuda XXX DIVECTOR to the left Heading 270" 4 
 

9 "Speed for Redcap XXX DIINCREASE up to Mach decimal 80" 4 
 

10 "Balikpapan for transponder Garuda XXX DICHANGE into A5621" 4 
 

11 
"Surabaya after cleared traffic Brunei Air XXX DICLIMBKAN to 
FL310" 3 

 

12 
"Bali this is Ujung, for traffic Lion XXX and Garuda XXX DISUBJECT 
ujung, request vacant level?" 4 

 

13 "Pangkalan Bun Ujung request vacant LEVELNYA Nam Air XXX?" 4 
 

14 "Ambon for Garuda XXX REQUESTNYA level berapa"? 5 
 

15 "Jakarta for transponder Lion XXX DICHANGE into A4552" 3 
 

16 "Jakarta for Garuda XXX DICONFIRM for DESTINATIONNYA" 4 
 

17 
"Jakarta for Garuda XXX if possible DIREDUCE SPEEDNYA into 
Mach .78 or less" 5 

 

18 
"DIMAINTAINED saja LEVELNYA Lion XXX, if able after point PKY 
direct to Tosty" 4 

 

19 "Bali, this is Ujung for Redcap XXX VERTICALIN with Brunei XXX" 3 
 

20 
"Surabaya after Lion XXX cleared with two traffic inbound to 
Surabaya, bisa DINAIKKAN ke Flight Level 340" 4 

 

21 
"Sriwijaya XXX if able DICLIMBKAN to Flight Level 300 after clear of 
weather" 4 

 

22 
"Sriwijaya XXX if able DIDESCENTKAN after clear of weather and 
traffic" 3 

 

23 "Bali for transponder code Malaysian XXX DICHANGE into A2345" 3 
 

24 "Manado for Squawk Garuda XXX DIRESET into A5633" 3 
 

25 "DIDIRECTKAN Point Jamak saja for Sriwijaya XXX" 4 
 

26 "Surabaya for transponder PK-CAR XXX DICHANGE into A5632" 4 
 

27 "OKE! SETELAH cleared BOLEH direct KE SBR" 5 
 

28 "EH? Say again Please Jakarta?" 5 
 

29 
"HMMM. Banjar confirm LEVELNYA Sriwijaya XXX REQUESTNYA 
berapa ya?" 3 

 

30 "HALO, Jakarta go ahead for estimate" 5 
 

31 
"If Lion Airnya XXX CLEAR OF WEATHER dan CLEAR OF TRAFFIC 
bisa DIRECT TO POINT SPIKO" 4 

 

32 "Okay roger mas, DICOPIED ESTIMATENYA, thankyou" 7 
 

33 "Halo Jakarta, confirm for Sriwijaya XXX CLIMBNYA ke level 3 
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berapa?" 

34 "Banjarmasin, just confirm for Lion XXX DESCENTNYA bisa berapa?" 4 
 

35 
"After PESAWAT CITILINK clear of weather if able direct to 
Makassar" 3 

 

36 
"Ujung Identified SQUAWKNYA confirm A5622? Please Banjar reset 
Squawk for Lion XXX into A5632" 4 

 

37 "HAI Sorong! Selamat pagi now time check 21.00 UTC 3 
 

38 "OH, YA-YA-YA! Dicopied mas thanks for INFONYA" 4 
 

39 "HALO Merauke! Selamat pagi now time check 21.30 UTC 4 
 

40 "Manado GO Ahead REQUESTNYA Lion XXX?" 3 
 

41 "Bali for Lion XXX Confirm DESTINATIONNYA?" 2 
 

42 "Hello Palu, MAU Confirm for Lion XXX request VACANTNYA?" 3 
 

43 "Ternate, this is ujung request Weather Condition JAM SEKARANG?" 2 
 

44 
"Kupang, Ujung MAU confirm COPIEDKAH traffic information from 
Brisbane around Boundary?" 2 

 

45 
"Halo Timika, confirm MAU DISUBJECT SIAPA two traffic inbound 
Timika with one departure?"  

2  

46 
"Okay Bali, ujung copied REQUESTNYA Lion XXX Squawk A2341 
MINTANYA Level F350 YAA?" 

2  

47 
"Jakarta MAU confirm UNTUK Sriwijaya XXX MINTANYA Level 
BERAPA YA?" 

3  

 
        Total Utterance 175  



 
 

Appendix V 
       Research Permit 
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Appendix VI 
Adjacent Unit of ACC MATSC Ujung Pandang FIR 

 
 

 


